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Современный этап развития общества харак-
теризуется глубинной цифровой трансфор-
мацией всех сфер человеческой жизни, что 

неизбежно влечет за собой качественные измене-
ния в языке. Лексика, как наиболее чувствитель-
ная часть языковой системы, остро реагирует на 
эти изменения. Возникновение новых технологий, 
образовательных ресурсов и научных парадигм 
требует оформления, что приводит к росту объ-
ема специальной лексики. Наибольшей динамикой 
в этот период обладают профессиональные подъ-
языки, которые чутко реагируют на экстралинг-
вистические факторы: технологический процесс, 
появление новых материалов и инструментов, из-
менение стандартов отрасли, развитие торговых 
и деловых отношений.�

Среди множества подъязыков особое развитие 
в настоящее время получает подъязык геммологии. 
Эксперты-геммологи (Ю. Шелементьев, А. Алек-
сеева, О. Яковлева, А. Шелементьева) в «Итогах 
2025 года глазами геммологов» [3, с. 89] отмечают 
необходимость создания грамотной терминологии 
ввиду трансформации рынка драгоценных и поде-
лочных камней, появления нового государственно-
го стандарта на бриллианты, развития маркетинга 
и коммуникации (особенно в контексте появления 
синтетических камней).

Важнейшим экстралингвистическим фактором, 
определяющим динамику подъязыка геммологов на 
современном этапе, стало введение в действие но-
вого стандарта ГОСТ Р 70856–2023 «Бриллианты. 
Классификация. Требования к сортировке и аттес-
тации». Анализ текста документа показывает, что 
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он не просто кодифицирует существующие нормы, 
но и расширяет терминологический аппарат геммо-
логической отрасли. Так, например, стандарт фик-
сирует термины, связанные с описанием дефекта 
камня: точка, кристалл, полоска, игра, борода, су-
чок, облако, скол, подгар, найф, выкол и др. Кроме 
этого, появились номенклатурные наименования, 
отражающие градации качества камней: напри-
мер, группу флюоресценции обозначают NN (отсут
ствует или слабое свечение), FNT (слабое свечение),  
MED (среднее свечение) и т. д. Появление в офи-
циальном обороте таких единиц, как углубленный 
найф, завальцовка, визуальный метод и др., конеч-
но, меняет понятийный аппарат носителей данного 
подъязыка, расширяет профессиональную картину 
мира специалистов, что подтверждает необходи-
мость более тщательного лингвистического анали-
за геммологического дискурса. Профессиональный 
подъязык геммологов находится в режиме адапта-
ции к вызовам внешней среды.

Ключевым фактором языковых изменений 
выступает технологический процесс. Массовое 
появление синтетических камней требует четкой 
терминологической дифференциации. Профес
сиональная картина мира усложняется: цифровиза-
ция внедрила в лексикон геммологов целый пласт 
терминов из физики и химии. Такие сложные тер-
мины, как спектральные кривые поглощения, пики 
люминесценции, примесные центры окраски [из 
речи носителей] стали рабочими инструментами 
в лексиконе экспертов.

Ядро профессиональной коммуникации геммо-
логов базируется не только на терминах. Типология  
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специальных лексических единиц включает и но-
мены, и квазитермины, и терминоэлементы, и жар-
гонно-профессиональные наименования, и другие 
специальные единицы. Все типологическое разно-
образие представлено в лексической системе гем-
мологического дискурса.

Цифровая трансформация привела к интенси-
фикации профессионального общения в онлайн-
среде. Специализированные форумы, беседы в со-
циальных сетях, базы данных геммологических 
лабораторий стали площадками для апробации но-
вых лексических единиц, активного профессио-
нального общения. Здесь наблюдается тенденция 
к компрессии терминов и формированию профес-
сионального жаргона, происходит сжатие громоз-
дких описательных конструкций в пользу кратких 
обозначений. Например, сложное описание цвета 
«голубовато-зелёный с лёгким серым оттенком» 
в оперативной практике может редуцироваться до 
словосочетания «морская волна», а «хромдиопсид 
ювелирного качества» называют «якутским изум-
рудом». Такая компрессия обусловлена потребнос-
тью в скорости коммуникации при купле-продаже 
или составлении экспертного заключения.

Традиционная картина мира геммологов ба-
зировалась на природных камнях, их качествах, 
сегодня же акценты смещаются в сторону иден-
тификации камня. Появление в ГОСТе развер-
нутых классификаций позволяет геммологам со-
ставить целый генетический паспорт камня, что 
формирует у специалиста более детализированную 
картинку восприятия объекта, как следствие — 
увеличение номенклатурных обозначений. При-
мер описания камня из документа: бриллианты 
Кр 20—25 — 10—15 D — F VVS1 — VVS2 NN — 
MED EX— VG 100 шт. 6,32 кар. [2, с. 24]. Даже 
носитель подъязыка, не посвященный в тонкости 
изменений, не поймет, о чем идет речь. Геммологи 
сегодня оперируют сложнейшими многомерными 
классификациями.

Динамика специальной лексики не может 
быть полностью осмыслена без анализа профес-
сиональной речевой ситуации — совокупности 
условий и обстоятельств, в которой осуществля-
ется коммуникация специалистов. Анализ устной 
и письменной коммуникации специалистов позво-

ляет выделить основные типы речевых ситуаций, 
различающихся по составу участников, цели ком-
муникации и степени формальности. Среди них 
можно выделить следующие: экспертно-серти-
фикационная коммуникация (наиболее формализо-
ванный тип коммуникации, реализуемый в жанре 
экспертного заключения, участниками которой яв-
ляются эксперт-геммолог и заказчик), научно-про-
фессиональная дискуссия (данный тип реализуется 
на научных конференциях, семинарах, страницах 
профессиональных журналов, участники –носите-
ли подъязыка, обладающие необходимыми компе-
тенциями), рыночно-коммерческая коммуникация 
(купля-продажа в сфере драгоценных и поделоч-
ных камней), учебно-методическая коммуника-
ция (ситуация передачи профессионального зна-
ния от учителя к ученику, реализуемая в учебных 
заведениях и на курсах повышения квалифика-
ции). От типа коммуникации зависит количество 
фактов использования специальных слов в усло-
виях профессионального общения, а также успеш-
ность профессиональной коммуникации. Кроме 
того, в устной коммуникации зачастую наблюда-
ется переплетение строгой терминологии и эле-
ментов профессионального сленга.

Введение нового ГОСТ Р 70856–2023 играет 
важную роль в упорядочении речевой ситуации. 
Стандарт выступает как механизм, задающий эта-
лон употребления терминов и других лексических 
единиц в наиболее ответственных жанрах — экс-
пертных заключениях и сертификатах, однако его 
действие не распространяется на все типы речевых 
ситуаций. Выбор между использованием терминов 
и профессионализмов зависит от многих факторов: 
условий профессионального общения, адресата 
профессионального общения, целесообразности 
профессионального общения и др. [1. c. 15].

Таким образом, профессиональный подъязык 
геммологов представляет собой живую, развиваю-
щуюся систему, реагирующую на вызовы времени. 
Его изучение позволяет не только проследить конк-
ретные языковые изменения, появление новых терми-
нов, номенов, влияние на профессиональную картину 
мира специалистов, но и понять глубинные связи меж-
ду эволюцией языка, развитием технологий и транс-
формацией профессионального сознания.
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